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BIOGRAPHICAL DICTIONARY. 621

expose either the hands or the feet before a strange man. It may be perceived
that this point requires consideration. Al-Khidri had some knowledge in the Tra-
ditions, and his authority therein is held to be good. He died between the years
of 380 and 390 (A.D. 990-1000). — Khidri means descended from Khidr; this Khidr
was one of his ancestors : if the surname be pronounced Khadari, his ancestor’s
name must then have been Khadir. This is analogous to the derivation of Namari
from Namira (4), and this rule is absolute, admitting of no exéeption.—-—Shabbﬁi
means belonging to Shabbidyah; this person was one of the shaikh Abt Ali’s an-
cestors; he was an able jurisconsult and a native of Marw.

(1) This must be either the same doctor whose life is given by Ibn Khallikin (page 616 of this volume), or
else Abd Bakr Ahmad Ibn al-Husain Ibn Sahl al-Férisi, a doctor of the Shafite sect and author of the
esteemed treatise on Shafite law, entitled Oyan al-Masdil. He died A. H. 350 (A.D. 964-2), or 308 by another
account. He composed some other works, treating of jurisprudence and controversy.—(Tab. al-Fok.)

(2} 1t must be recollected that, with the Moslims, prayers are not valid unless the worshipper face the kiblc
when saying them. The kibla is the point of the horizon in which Mekka lies. Now, if a Moslim be in a
country where he does not know the direction of the kibla, and if he ask a little boy how it lies, and then
says his prayers in that direction, is his prayer valid? for the boy might have been mistaken. This is the
point on which as-Shafi answered affirmatively. 1t is true that al-Khidri gives a different turn to the meaning
of as-Shaft’s words.

{3) These are two celebrated treatises on Shafite law by Abt Hamid al-Ghazzali. See next article.

(4) See M. de Sacy’s Grammaire Arabe, tom. I. p. 331, No. 770.

ABU HAMID AL-GHAZZALI.

Abt Hamid Muhammad Ibn Muhammad 1bn Muhammad Ibn Ahmad al-Ghaz-
zdli, surnamed Hujja tal-Islam (example for the followers of Islamisism) Zain ad-
din (ornament of religion), was a native of Tés and a doctor of the Shafite
“sect. ‘Towards the close of his life, the Shafites had not a doctor to be compared
to him. He commenced his studies at Tés under Ahmad az-Zadkani, and havmg
then proceeded to Naisapir, he attended the lessons of the Imém al- Haramam 650
Abl’1-Mali al-Juwaini (v. IT. p. 120), under whom he studied with 'such assiduity
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that, in a short time, he completed his education ; and became, even in the lifetime
of his master, one of the most distinguished among the doctors. It was at that
period he began his labours as an author. As long as his master lived, he re-
mained with him, and he never ceased furnishing him motives of just pride in
having such a pupil. On the Imém’s death, he left Naisdptir and went to the
army, where he met with a highly honorable reception from the vizir Nizdm al-
Mulk (vol. I. p. 413). A number of men eminent for talent were then at the
vizir’s court, and in some public conferences which Ab&i Hamid had with them,
he remained victorious in the debate and acquired a reputation which spread to
distant lands (1). Soon after this, the professorship in the Nizdmiya, College of
Baghdid was conferred upon him, and, in the month of the first Jumada,
A. H. 484 (June-July, A. D.1091), he commenced his lessons. His abilities
filled the people of Irdk with admiration, and they gradually conceived for him
the highest respect. In the month of Zi ’I-Kaada, A. H. 488 (Nov. A. D.
1095), he abandoned all the occupations in which he had been hitherto en-
gaged, and entered on the path of ascetism and retirement from the world. He
then undertook the pilgrimage to Mekka, and, on his return, he proceeded
to Syria and stopped for some time at Damascus. During his residence in that
city, he gave lessons in a corner of the Great Mosque situated on the west bank
of the Tigris. He then set out for Jerusalem, where he applied himself with
ardour to the practices of devotion, and visited the holy monuments and
venerated spots of that sacred ground. He next passed into Egypt and remained
for some time at Alexandria, whence, it is said, he intended to sail to Maghrib,
in hopes of having an interview with the emir Yisuf Ibn Téshifin, the sovereign
of Morocco; but, having received intelligence of that prince’s death, he aban-
doned the project. The life of Yisuf Ibn Tashifin will be found in this work.
On leaving Egypt, he returned to Tds, his native place, and, having resumed
his studies, he composed those instructive works, on various branches of know-
ledge the most celebrated of which are the Wasit (medium treatise), the Wajtz
(compendium) (2), the Khuldsa fi '-Fikh (quintessence of jurisprudence), and the
Ihya Oldm ad-Din (revival of the sciences of religion). This last is a most va-
luable and comprehensive work. To this we may add the Mustasfa (chosen
extract), treating of the principles of jurisprudence, and which he termi-
nated on the 6th of Muharram, A. H. 503 (August, A. D. 1109), a treatise
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on polemics, entitled al-Manhtil wa 'I-Muntahal (doctrines falsely attributed to
others and falsely claimed by some), the Tahafut al-Faldsafa (3), the Mahakk an-
Nazar (whetstone of reflexion), the Miydr al-Ilm (the weighing-scale of science) (4),
the Makasid (al-Foldsafa), or tendencies (of the philosophers), the Maznidin bihi ala
ghairs Ahlih (doctrines’ attributed to wrong persons) (5), the Maksad al-Asna (the
highest aim), being an explanation of the excellent names of God, the Mishkdt
al-Anwdr (niche for the lights) (6), the Munkid min ad-Daldl (deliverer from ervor),
- and the Hakika tal-Kaulain (the truth of the two sayings) (7). His works are very
numerous, and all of them are instructive. Having been recalled in the most
pressing manner to Naisapur, in order that he might resume his lessons in the
Nizdmaya College, he at length consented, after receiving and refusing repeated
Invitations to that effect; but he finally renounced this occupation and returned .
home to his native place, where he erected, in the proximity of his own house,
a convent for sifis, and a college for the study of the law. He thenceforward
allotted out his time to pious occupations, such as reading the Koran through,
conversing with men of contem‘plative minds (8), and holding sittings for the
mstructing of students; in this mode of life he persevered till he was removed
into the presence of his Lord. Some verses composed by him have been handed
down traditionally, and amongst them are the following, given as his by the
hdfiz Abt Saad as-Samani (vol. IT. p. 156) in his Supplement :

The scorpions (ringlets) of her forehead settled in the moon of her cheeks, and she
thus became incomparable (for beauty). We have seen the moon in the sign of the
scorpion; but here, for a wonder, the scorpion is in the moon.

I found these verses elsewhere attributed to a different person. God knows
best which of the two is the author. The kdtib Imid ad-din al-Ispabani gives
the following verses as his, in the Khartdo :

Suppose that I were in love as you imagine, and that I enjoyed the pleasure of kiss—
ing that ringlet-adorned cheek ; know that I am a seceder from established opinions 651
(@ Motazelite), and that the beloved received me with an Asharite face (9).

The katib quotes alsd the preceding verses as al-Ghazzali's. (4bd Hdmid al-
Ghazzdli) was born A. H. 450 (A. D. 1058-9), and he died on Monday, the 14th
of the latter Jumada, A. H. 505 (December, A. D. 1111), at at-Tabarin. The
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accomplished scholar and poet, Abt ’1-Muzaffar Muhammad al-Abiwardi, a per-
son whose life we shall give, composed an elegy on his death, containing the
following line : '

He is gone! and the greatest loss which ever afflicted me, was that of a man who left
not his like among mankind. ‘ '

On the deat}i of al-Ghazzili, the imim Ismail al-Hikimi quoted the following
verses from one of Ab&i Tamméam’s (vol. I. p. 348) most celebrated kastdas, and
applied them to himself :

I wondered at my patience when deprived of him by death; I, who used to shed tears
of blood when be was absent from me. But the age is now so productive of wonders,
that it has ceased to excite our wonder. '

Al-Ghazzili was buried at at-Thbarin, the citadel of Tés. Of the word
Ghazzéli we have already spoken (vol. I. page 80) in the life of his brother
Ahmad, the ascetic divine and preacher.—Ai-Tdbardn is one of the two towns
which compose the city of Tiis; of this we have also spoken in the same article.

1) Literally: Which travelled with the caravans.

(2) Both of these works treat of Shafite jurisprudence. .

(8) Tahdfut al-Faldsafa signifies literally the rushing of the Philosophers; the words £ 'd-Daldl (into
error) seem to be understood. This treatise has been translated into Latin under the title of Destructio Phi-
losophorum, and published in the collection of Averrhoe’s works; Venice, 1560, tom. IX. '

(4) This is a treatise on logic.

(8) The manuscript of the Bib. du Rot, ancien fonds, No. 884, contains five treatises by al-Ghazzali, one of
which appears to be the work here mentioned. The title, however, is different, as it runs thus: A/Masnan
biki an Ghairi ARlik (doctrines to be treasured up from the unworthy.)

(6) This treatise has been published with a French translation by Dr. Schmoelders, in one volume, entitled
Essai sur les dcoles philosophiques chez les Arabes. Paris, 1842.

(7) This }nay perhaps be a treatise on the two points; of the Moslim profession of faith: There s but one
God; Muhammad is the Apostle of God.

(8) Literally: With the people of the hearts. This appears to be a technical expression used by the Safis.

(9) I have been obliged to modify the meaning of these strange verses, and should have suppressed them,
were they not attributed to so grave a divine as al-Ghazzali. It would seem that he was suspected barbatuis
Juvenis amore correptum fuisse, and he answers by a scholastic pun. Al-Ashari was an ardent opponent of
the Motazelite doctrines, and ashars (asharite; signifies belonging to al-Ashars, and covered with hair. The
simplicity with which Ibn Khallikan quotes these lines would be quite unaccountable, had such passions
been considered in any other light but purely platonic.





